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O mercado anda em
constante evolução.
The market is in constant evolution. 
El mercado está en constante evolución.

And we too.   |   Y nosotros también.
E nós também.

O ano de 2022 apresentou mais um avanço importante na história 
da Pincéis Roma, com investimentos na estrutura física da empresa, 
máquinas e equipamentos de primeira linha, melhoria de processos 
produtivos e, principalmente, no desenvolvimento de novos produtos.
O foco da empresa continua sendo na fabricação de acessórios para 
pintura, que é sua origem, mas cada vez mais se busca oferecer 
soluções cada vez mais completas e inovadoras para o segmento de 
construção civil e limpeza.

Aliado a todos estes avanços, com ações estratégicas focadas de 

The year 2022 presented an important advance for the Roma Paint Brushes 
history, with several investments in its structure, top-of-the-line machines 
and equipment, production processes improvements and, mainly, products 
development. The company remains focused on the painting accessories 
segment, that was the origin of the same, but also offering complete and 
innovative solutions for the civil construction and cleaning segments.
Combined with all these advances, with strategic marketing actions, 
the company aims to communicate its new brand/logo and market 
repositioning to their customers, employees and suppliers. This 
new brand/ logo is followed with a new communication standard, in 
exhibitions, product packaging, POS (point of sales), in addition to many 
other communication channels.
The slogan “Making the difference” reinforces that the company is committed 
since its beginning, in 1989, and that the current moment is even more 
favorable to “make the difference” in its segment with the investments, new 
products, technology, commitment and innovation.

El año 2022 presento más un avanzo importante en la historia de Brochas 
Roma, con inversiones en la estructura física de la empresa, maquinaria 
y equipos de primera línea, mejora de los procesos productivos y, 
principalmente, en el desarrollo de nuevos productos.
El enfoque de la empresa sigue en la fabricación de herramientas para pintura, 
que es su origen, pero cada vez más se busca ofrecer soluciones cada vez más 
completa e innovadoras ala segmento de construcción civil y limpieza.
Combinado con todos estos avances, con acciones estratégicas enfocadas en 
marketing, la empresa tiene por objetivo comunicar su nueva marca/ logo y 
reposicionamiento de mercado a sus clientes, empleados y suplidores. La nueva 
marca es seguida con una nueva estandarización de la comunicación, en feria, 
empaques, PDV, además de tantos otros canales de comunicación.
El slogan “Haciendo la diferencia” refuerza que la empresa sigue comprometida 
desde su principio, en el 1989, y que el actual momento es aún más propicio para 
“hacer la diferencia” en su segmento de actuación con las inversiones, nuevos 
productos, tecnología, compromiso e innovaciones.

marketing, a empresa tem por objetivo comunicar sua nova marca/ 
logo e reposicionamento de mercado a seus clientes, colaboradores, 
representantes e fornecedores. Esta nova marca é seguida com uma 
nova padronização de comunicação, em feiras, embalagens, PDV, 
além de tantos outros canais de comunicação.
O slogan “Fazendo a diferença” reforça que a empresa está 
empenhada desde seu início, em 1989, e que o atual momento é 
ainda mais propício para se “fazer a diferença” em seu segmento 
de atuação com os investimentos, novos produtos, tecnologia, 
comprometimento e inovações.



Nova marca da Pincéis Roma.
New brand of Roma Paint brushes.
Nueva marca de las Brochas Roma.





Diversos produtos desenvolvidos e fabricados pela 
Roma têm se tornado referência de mercado, devido a 
versatilidade dos mesmos. Com o objetivo de oferecer 
a seus clientes uma solução cada vez mais completa, 
a Roma desenvolveu a linha para Limpeza. Esse novo 

Several products developed and produced by Roma 
became reference in the market, due to the versatility of 
the same. In order to offer its customers an increasingly 
complete solution, Roma developed the cleaning line. This 
new operating segment aims to offer a variety of products 
to meet both the most varied consumer profiles and the 
ways in which they are used, whether for domestic use, 
construction and industrial work.

Diversos productos desarrollados y fabricados por Roma se han 
tornado referencia en el Mercado, debido a la versatilidad de los 
mismos. Con el objetivo de ofrecer a sus clientes una solución 
cada vez más completa, Roma ha desarrollado la línea de 
limpieza. Este nuevo segmento de actividad tiene como objetivo 
ofrecer una variedad de productos para satisfacer a los más 
variados perfiles de consumidores así como sus formas de uso, 
ya sea para uso doméstico, construcción o trabajo industrial.

Um novo momento,
um novo segmento.

A new time, a new segment.
Un nuevo momento, un nuevo segmento.

segmento de atuação visa oferecer uma variedade 
de produtos para atender tanto aos mais variados 
perfis de consumidores quanto a suas formas de uso, 
seja para o uso doméstico, para obras ou trabalhos 
industriais.
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Roma Pincéis e Acessórios (PINCÉIS ROMA LTDA.) foi fundada no 
ano de 1989, em Nova Roma do Sul, cidade de 3.500 habitantes que 
está situada no estado do Rio Grande do Sul/ Brasil. Seu início foi 
marcado pela produção de escovas e materiais para acabamento de 
calçados. Através do contato constante com o mercado, a empresa 
identificou a necessidade de ampliar seu mix de produtos. Começou 
então a fabricar pincéis, trinchas, rolos e outros acessórios diversos 
para a execução de pinturas.
Com o objetivo de atender satisfatoriamente seus clientes, a 
empresa precisou ampliar sua área fabril. Desde 2007 conta com 
novas e modernas instalações, na mesma cidade de origem, em área 
operacional de 20 mil metros quadrados e 100 colaboradores.

Roma Pincéis e Acessórios (Roma Brushes and Accessories) was 
founded in 1989, in nova Roma do Sul, a town of 3.500 habitants, which 
is situated in the state of Rio Grande do Sul, in the south of Brazil. The 
beginning was marked with the production of brushes and material for 
the shoes finishing industry. With the constant contact with the market, 
the company identified the necessity of increasing its range of products. 
It was the beginning of production of paint brushes, artistic brushes, 
rollers and other several accessories for painting.
With the goal of attending satisfactorily its customers, the company had 
increased the production department. Since 2007 it’s established in new 
and modern installations, in its same origin town, with an operational area of 
20.000 square meters and 100 employees.
The year of 2012 was market wiht the beginning of the operation of Pincéis 
Roma Ltda Branch Nazaré da Mata, in Pernambuco, with a 31.000 square meters 
built area and 130 employees. Nowadays both factories are adapted to optimize 
the productivity of its more than 500 products, that are available in line, with it’s 
different options of raw material, design and finishing. The Roma products are 
available for various profile of consumers, in the Brazilian and the international 
market. 
The quality of the products is a constant concern of the company, which value 
the raw material selection, invest in specialized workforce, and top quality 
equipment. Everyone is part of the products quality control that is an attribute 
present in the culture of the company.

Roma Pincéis e Acessórios (Roma Pinceles y Accesorios) fue fundada en el año 
de 1989, en Nova Roma do Sul, ciudad de 3.500 habitantes que está ubicada en 
el estado de Rio Grande do Sul, en el sur de Brasil. Su inicio fue marcado por la 
producción de cepillos y materiales para acabamiento de calzados. A través de 
un contacto constante con el mercado, la empresa identifico la necesidad de 
ampliar su línea de productos. Empezó entonces a fabricar pinceles, brochas, 
rodillos y otros accesorios diversos para ejecución de pinturas.
Con el objetivo de atender satisfactoriamente sus clientes, la empresa amplió 
su área productiva. Desde el 2007 está en nuevas y modernas instalaciones, en 
su misma ciudad de origen, en área operacional de 20 mil metros cuadrados y 
100 empleados.
El año de 2012 fue marcado por el inicio de las operaciones de Pincéis Roma 
Ltda Filial Nazaré da Mata, en Pernambuco, con área construida de 31 mil 
metros cuadrados y 130 empleados. Hoy ambas las unidades fabriles están 
adaptadas para optimizar la productividad de los más de 500 productos que 
están en línea, con sus diferentes opciones de materias primas, diseño y 
acabado. Los productos Roma están disponibles para los más variados perfiles 
de consumidores, sea en el mercado brasileño o en el mercado internacional.
La calidad de los productos es una preocupación constante de la empresa, la 
cual valora la selección de las materias primas, inversión en mano de obra 
especializada y equipos de última generación. Todos participan de lo exigente 
control de calidad de los productos, que es un atributo que está presente en 
la cultura de la empresa.

O ano de 2012 foi marcado pelo inicio das operações da Pincéis Roma Ltda 
Filial Nazaré da Mata, em Pernambuco, com área construída de 31 mil 
metros quadrados e 130 colaboradores. Hoje ambas unidades fabris estão 
adaptadas para otimizar a produtividade dos mais de 500 produtos que 
compõem sua linha, com suas diferentes opções de matérias-primas, design 
e acabamento. Os produtos Roma estão disponíveis para os mais variados 
perfis de consumidores, seja no mercado brasileiro ou internacional.
A qualidade dos produtos é uma preocupação constante da empresa, 
a qual valoriza a seleção das matérias-primas, investe em mão-
de-obra especializada e equipamentos de última geração. Todos 
participam do exigente controle de qualidade dos produtos, que é um 
atributo presente na cultura da empresa.
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Roma Brushes and Accessories has two plants positioned strategically in the Brazilian territory, one of 
that in Nova Roma do Sul town, on the hills of Rio Grande do Sul state (south of Brazil) and the other one in 
Nazaré da Mata/ Pernambuco (in the northeast of Brazil). Combining technology and quality, manufacture 
products that satisfy both the national and international markets, in several segments.

Roma Pinceles y Accesorios tiene dos plantas posicionadas estratégicamente en el territorio brasileño 
una de ellas en la ciudad de Nova Roma do Sul, Rio Grande do Sul y la otra en Nazaré da Mata, en 
Pernambuco. Aliando calidad y tecnología fabrica los productos que satisfacen tanto al mercado nacional 
y el internacional, en distintos segmentos.

A Roma Pincéis & Acessórios possui duas unidades fabris 
estrategicamente posicionadas no território brasileiro, 
uma no município de Nova Roma do Sul, no Rio Grande do 
Sul e outra em Nazaré da Mata, em Pernambuco. Aliando 
qualidade e tecnologia, fabrica produtos que satisfazem 
ambos os mercados nacional e internacional, em diversos 
segmentos.

Localização Location  |  Localización
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PREOCUPAÇÃO 
AMBIENTAL
ENVIRONMENTAL AWARENESS
PREOCUPACIÓN AMBIENTAL

A Pincéis Roma, por estar fisicamente e culturalmente inserida 
em um verdadeiro recanto natural, acredita que o respeito 
aos recursos naturais é um dos fatores predominantes e 
fundamentais para a sobrevivência e o desenvolvimento de 
uma sociedade digna e próspera.

Este conceito faz com que a empresa desenvolva uma 

Roma Paint Brushes, once is physically and culturally inserted in a real 
natural retreat, believes that the respectfor the natural resources is 
one of the predominant factors and fundamental for the survival and 
the development of a decent and prosperous society.
This concept makes that the company develop a special concern with 
the natural resources, the raw material and the production process.
For this reason the raw material discarded, according to each need, is 
recycled and reused in several productive processes.
And all this because ROMA believes in a better world.

Pinceles Roma, por estar físicamente y culturalmente inserida en un 
verdadero rincón natural, cree que el respecto a los recursos naturales 
es uno de los factores predominantes y fundamentales para la 
supervivencia y el desarrollo de una sociedad digna y próspera.
Este concepto hace con que la empresa desarrolle una preocupación especial 
con los recursos naturales, las materias primas y los procesos de producción.
Por eso todo posible descarte del proceso productivo, de acuerdo con cada 
necesidad, es reciclado y reaprovechado en distintos procesos productivos.
Y todo eso pues ROMA cree en un mundo mejor.

preocupação especial com os recursos naturais, as matérias-
primas e os processos de produção.

Por isso todo possível descarte do processo de produção, de acordo 
com cada necessidade, é reciclado e reaproveitado em diversos 
processos produtivos.

E tudo isso porque a ROMA acredita em um mundo melhor.

1 2 |     S O B R E  N Ó S



VISÃO DO 
MERCADO

MARKET VIEW
VISIÓN DE MERCADO 

O plástico tem sido uma tendência mundial, como alternativa 
de melhorar a performance dos produtos, reduzindo custos.

Com esta visão a Roma criou a Divisão Plásticos. O 
objetivo desta linha é desenvolver produtos funcionais 
e práticos, para que facilitem e reduzam os custos 

The plastic has been a world tendency, with an alternative to improve 
the products performance, reducing costs.
With this vision Roma created the Plastic Line. The goal of this line is 
to develop practice and functional products, to facilitate and reduce 
the costs with the construction, and consequently the day to day of 
consumers.
Both the recognition and the acceptance of the products of this line has 
been amazing, and the trend is an important increasing in this segment 
in the next years.

El plástico ha sido una tendencia mundial, como alternativa de mejorar 
la performance de los productos, bajando costos.
Con esta visión Roma creó la Línea Plásticos. El objetivo de esta línea 
eas desarrollar productos funcionales y prácticos, para que faciliten y 
reduzcan los costos con la construcción, y consecuentemente el día a 
día de los consumidores.
El reconocimiento y la aceptación de los productos de esta línea han 
sido extraordinarios, y la tendencia es un incremento importante en 
este segmento en los próximos años.

com a obra/ construção, e consequentemente o dia a dia dos 
consumidores.

Tanto o reconhecimento quanto a aceitação dos produtos desta 
divisão tem sido extraordinários, e a tendência é um crescimento 
importante neste segmento nos próximos anos.
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LIMPEZA
CLEANING LINE  |  LÍNEA DE LIMPIEZA

O design dos produtos da linha de limpeza, além de terem uma 
apresentação única e inovadora, alinham conforto para o usuário no 
dia-a-dia com a durabilidade dos produtos Roma.

The products design of cleaning line, in addition to having a unique and 
innovative presentation, brings comfort to the day by day users and durability 
of Roma products.

El diseño de los productos de la línea de limpieza, además de tener una 
presentación única e innovadora, ofrecen comodidad a los usuarios a diario y 
la durabilidad de los productos Roma.

LINHA

LANÇAMENTO
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VASSOURAS MULTIUSO

Vassoura multiuso para uso em ambientes internos.
Cerdas macias.
Com cabo.

Multipurpose broom for indoor use.
Soft bristles.
With handle.

Escoba multiuso para uso en ambientes internos.
Cerdas suaves
Con mango

Vassoura varre canto para uso em ambientes internos.
Cerdas macias.
Com cabo.

Multipurpose angle broom for indoor use.
Soft bristles.
With handle.

Escoba multiuso angular para uso en ambientes internos.
Cerdas suaves.
Con mango.

Vassoura multiuso para uso em ambientes internos.
Cerdas macias.
Com cabo.

Multipurpose broom for indoor use.
Soft bristles.
With handle.

Escoba multiuso para uso en ambientes internos.
Cerdas suaves.
Con mango.

Vassoura multiuso para uso em ambientes externos.
Cerdas firmes.
Com cabo.

Multipurpose broom for outdoor use.
Hard bristles.
With handle.

Escoba multiuso para uso en ambientes externos.
Cerdas gruesas
Con mango

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

6020 9 29 x 20 x 6,5cm 7891595003889

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

6020 4 30,5 x 19 x 6,5cm 7891595003902

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

6020 6 30 x 16 x 6,5cm 7891595003995

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

6020 8 29 x 20 x 6,5cm 7891595003872

Multipurpose Broom  |  Escoba Multiuso

USO INTERNO - 6020 9
INTERN USE  |  USO INTERNO

VARRE CANTO - 6020 4
ANGLE  /  ANGULAR

VARRE FÁCIL - 6020 6
SWEEPS EASY  /  BARRE FÁCIL

USO EXTERNO - 6020 8
EXTERNAL USE  |  USO EXTERNO



1 6 |     L I N H A  L I M P E Z A

VASSOURAS PIAÇAVA

VASSOURA PISOS DELICADOS

Vassoura modelo “Piaçava” multiuso para uso em ambientes internos.
Cerdas macias.
Com cabo.

Multipurpose broom for indoor use.
Soft bristles.
With handle.

Escoba multiuso para uso en ambientes internos.
Cerdas suaves.
Con mango.

Vassoura para pisos polidos e sensíveis.
Cerdas extra macia.
Com cabo.

Broom for delicated floors.
Extra soft bristles.
With handle.

Escoba para pisos delicados.
Cerdas extra suaves.
Con mango.

Vassourão de Gari. Cerda em PP resistente para limpeza pesada. Cabo 
em madeira reforçado, 120cm.

Street cleaner broom. PP resistant bristles for heavy cleaning. Reinforced 
wood handle 120cm.

Escobillon de barrendero. Cerda en PP resistente para limpieza pesada. 
Mango en madera reforzado, 120cm.

Vassoura modelo “Piaçava” multiuso para uso em ambientes externos.
Cerdas firmes.
Com cabo.

Multipurpose broom for outdoor use.
Hard bristles.
With handle.

Escoba multiuso para uso en ambientes externos.
Cerdas gruesas
Con mango

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

6070 13 27 x 19 x 5cm 7891595003988

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

6020 5 31 x 12,5 x 7,5cm 7891595003919

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

6010 38,5 x 5,5cm 7891595002790

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

6020 3 27 x 19 x 5cm 7891595003896

Multipurpose Broom  |  Escoba Multiuso

Broom for delicated floors  |  Escoba para pisos delicados

USO INTERNO - 6070 13
INTERN USE  |  USO INTERNO

PISOS DELICADOS - 6020 5
DELICATE FLOORS  |  PISOS DELICADOS 6010

USO EXTERNO - 6020 3
EXTERNAL USE  |  USO EXTERNO

VASSOURÃO DE GARI

Street cleaner broom  I  Escobillon de barrendero
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RODOS

ESCOVAS SANITÁRIAS

Rodo pequeno para usos diversos, limpeza de pia, vidros, box de 
banheiro.

Small squeegee for several uses, cleaning sink, glass, bathroom box.

Enjugador pequeño para usos variados, limpieza de fregaderos, cristales, 
cabina de ducha.

Escova para limpeza de vaso sanitário.
Sem suporte.

Toilet cleaning brush.
Without holder.

Cepillo para limpieza de inodoro.
Sin soporte.

Escova para limpeza de vaso sanitário.
Com suporte.

Toilet cleaning brush.
With holder.

Cepillo para limpieza de inodoro.
Con soporte.

Rodo para limpeza.
EVA duplo. Com cabo.

Squeegee for cleanning.
Double EVA. With handle.

Enjugador para limpieza.
EVA doble. Con mango.

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

6070 7 14cm 7891595003926

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

6070 11 37,5 x 4,7cm 7891595003964

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

6070 8 30cm 7891595003933

6070 9 40cm 7891595003940

6070 10 60cm 7891595003957

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

6070 12 36 x 8,5cm 7891595003971

Squeegee  |  Enjugador

Cepillo para inodoro  |  Toilet Brush

6070 7

6070 11

6070

6070 12

Com base 
With holder
Con soporte
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ESCOVAS

ESPONJA MULTIUSO

Escova para limpeza com cabo.
Ponta em formato “V”.

Washing brush with handle.
V-shaped tip.

Cepillo para limpieza con mango.
Punta en forma de “V”.

Escova oval para limpeza em geral.
Base madeira. Cerda em PP.

Multipurpose washing brush.
Wood base. PP filament.

Cepillo oval para limpieza en general.
Base madera. Cerda en PP.

Esponja para limpeza dupla face.
Lado Abrasiva/ Lado esponja.

Double-sided cleaning sponge.
Abrasive side/ sponge side.

Esponja de limpieza de doble cara.
Cara Abrasivo/ Cara esponja.

Escova oval para limpeza em geral.
Base plástica. Cerda em PP.

Multipurpose washing brush.
Plastic base. PP filament.

Cepillo oval para limpieza en general.
Base plástica. Cerda en PP.

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

6020 7 14,5 x 8,2 x 6cm 7891595004008

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

6070 2 12,5 x 6,3 x 4cm 7891595005777

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

6070 6 10 x 7 x 1,8cm 7891595004039

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

6070 1 12,5 x 6,3 x 4cm 7891595005357

Multipurpose Washing Brush  |  Cepillo para Lavar Multiuso

Multipurpose Sponge  |  Esponja Multiuso

6020 7 - Com Cabo | with handle / con mango

6070 2 - Madeira | Wood | Madera 6070 6

6070 1 - Base plástica | Plastic base | Base plástica
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PAZINHAS PLÁSTICAS

Kit Escova para limpeza com pazinha.
Medida da escova 25,5 x 11,5 x 6cm.

Hand brush and dustpan set.
Brush size 25,5 x 11,5 x 6cm.

Kit de cepillo y pala.
Medidas del cepillo 25,5 x 11,5 x 6cm.

Pazinha plástica para lixo, com cabo articulado.

Long handle plastic dustpan for garbage.

Pala plástica para basura, con mango largo.

Pazinha plástica para lixo.

Plastic dustpan for garbage.

Plastic dustpan for garbage.

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

6070 5 30,5 x 25,4cm 7891595004022

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

6070 15 30,5 x 25,4cm 7891595004053

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

6070 14 30,5 x 25,4cm 7891595004046

Plastic Dustpan  |  Pala Plástica

6070 5 - Kit | Set

6070 15

6070 14 

Com cabo Articulado
With Articulated Handle

Con Mango Articulado



TRINCHAS
PAINT BRUSHES  |  BROCHAS

As cerdas das trinchas, que podem ser naturais ou sintéticas, e o 
sistema monobloco, garantem uma pintura mais uniforme e uma 
durabilidade prolongada do produto. O cabo anatômico proporciona 
maior conforto ao usuário.

The paint brushes bristles, that can be natural or synthetic, and the one block 
system, offer a uniform painting and a prolongued durability of the product. 
The anatomic handle provides a better confort to the user.

Las cerdas de las brochas, que pueden ser naturales o sintéticas, y el 
sistema monobloque, garantizan una pintura más uniforme y una durabilidad 
prolongada para el producto. El mango anatomico ofrece un mayor conforto 
al usuario.
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Todas as trinchas ROMA são produzidas pelo sistema monobloco. Este sistema 
resulta em uma fusão entre as cerdas e o cabo com o uso de uma resina adesiva 
especial. Este processo garante uma maior resistência ao produto e impossibilita 
que as cerdas soltem, mesmo após o uso prolongado e contínuo das trinchas.

The ROMA paint brushes are produced by one block system. This system is a result of a 
fusion between the bristles and the handle, making use of a special adhesive resin. This 
process ensure a better resistance for the product and do not allow the same to leave the 
bristles , even after a prolonged and continuous use of the paint brushes.

Todas las brochas ROMA son producidas por el sistema mono bloque. Este sistema resulta 
en una fusión entre las cerdas y el mango, con el uso de una resina adhesiva especial. 
Este proceso garantiza una mayor resistencia al producto e imposibilita que las cerdas se 
suelten, mismo después del uso prolongado y continuo de las brochas.

SISTEMA 
MONOBLOCO
ONE BLOCK SYSTEM  |  SISTEMA MONO BLOQUE

Sistema normal
Normal System
Sistema Normal

Sistema monobloco
One Block System

Sistema Mono Bloque
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Medium PRO Brushes   I   Brochas Medianas PRO

Gold Paint Brush  |  Brochas Gold

312

313

317

TRINCHAS MÉDIAS PRO

TRINCHA GOLD

Trincha média com cerdas sintéticas grisalhas. 
Indicada para todos os tipos de tintas. 

Medium paint brush with grey synthetic bristles.  
Indicated for all kinds of paints. 

Brocha mediana con cerdas sintéticas gris.  Indicada 
para todos los tipos de pinturas.

Trincha média com cerdas sintéticas brancas.  
Indicada para todos os tipos de tintas.

Medium paint brush with white synthetic bristles.  
Indicated for all kinds of paints.

Brocha mediana con cerdas sintéticas blancas. Indicada 
para todos los tipos de pinturas.

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

312 001 1/2” 7891595002974

312 002 3/4” 7891595002981

312 003 1” 7891595002998

312 004 1.1/2” 7891595003001

312 005 2” 7891595003018

312 006 2.1/2” 7891595003025

312 007 3” 7891595003032

312 008 4” 7891595003049

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

313 001 1/2” 7891595003056

313 002 3/4” 7891595003063

313 003 1” 7891595003070

313 004 1.1/2” 7891595003087

313 005 2” 7891595003094

313 006 2.1/2” 7891595003100

313 007 3” 7891595003117

313 008 4” 7891595003124

ALTA PERFORMANCE

 E RESISTÊNCIA

HI
GH

 PE
RFO

RMANCE AND RESISTANCE

ALTA PERFORMANCE Y RESISTEN
CI

A

IN
DI

CA
TE

D FOR ALL KINDS OF PAINTS

INDICADA PARA TODOS LOS TIPOS DE PIN
TU

RA
S

INDICADA PARA TODOS

OS TIPOS DE TINTA

As trinchas sintéticas PRO Roma possuem cerdas mais longas. A ponta extrafina 
proporciona melhor acabamento da pintura. As cerdas com “memória” recuperam 
sempre sua posição e firmeza originais, facilitando os trabalhos de pintura e de 
“recorte”. Também oferecem maior resistência ao desgaste e durabilidade do produto.

The PRO Roma synthetic paint brushes have longer bristles. The extra slim tip offers a better 
finishing of the painting. The bristles with “memory” recover always its original position and 
structure, making it easy the painting jobs. Besides offers bigger resistance and durability 
to the product.

Las brochas sintéticas PRO tienen cerdas más largas. La punta extrafina garantiza un mejor 
acabado de la pintura. Las cerdas con “memoria” recuperan siempre su posición y firmeza 
originales, facilitando los trabajos de pintura. También ofrecen mayor resistencia al desgaste 
y durabilidad al producto.

Trincha média com cerdas sintéticas grisalhas. 
Produto 100% reciclável – ambientalmente correto. 
Indicada para todos os tipos de tintas.

Medium paint brush with grey synthetic bristles.
100% recyclable product – environmentally correct.
Indicated for all kinds of paints.

Brocha mediana con cerdas sintéticas gris.
Producto 100% recyclable – ambientalmente correcto.
Indicada para todos los tipos de pinturas.

IMPOSSÍVEL SOLTAR CERDA.
IMPOSSIBLE TO LOOSEN BRITLE.
IMPOSIBLE SOLTAR CERDA.

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

317 003 1” 7891595006774

317 004 1.1/2” 7891595006781

317 005 2” 7891595006798

317 006 2.1/2” 7891595006804

317 007 3” 7891595006811

317 008 4” 7891595006828

INNOVATION

INNOVACIÓN

INOVAÇÃO
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Seda Paint Brush   I   Brocha Seda

Medium Paint Brushes   I   Brochas Medianas

206

302

303

304

TRINCHAS SEDA

TRINCHAS MÉDIAS

Cerda extrafina para pinturas especiais. 
Terminação perfeita para os mais exigentes 
acabamentos e usuários.

Extra slim bristle, for special painting. Great finishing, 
for the most demanding finishes and users.

Cerda extrafina, para pinturas especiales. Acabado 
perfecto, para los más exigentes servicios y usuarios.

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

206 002 3/4” 7891595002844

206 003 1” 7891595002851

206 004 1.1/2” 7891595002868

206 005 2” 7891595002875

Trincha média com cerdas grisalhas 
selecionadas. Indicada para tintas látex e 
acrílica. 

Medium paint brush with selected grey bristles. 
Indicated for latex and acrylic paints. 

Brocha mediana con cerdas gris seleccionadas. 
Indicada para pinturas látex y acrílica.

Trincha média com cerdas brancas selecionadas. 
Indicada para aplicação de vernizes.

Medium paint brush with selected white bristles. 
Indicated for varnish application. 

Brocha mediana con cerdas blancas seleccionadas. 
Indicada para aplicación de barniz.

Trincha média com cerdas pretas selecionadas.  
Indicada para tintas a óleo e esmalte. 

Medium paint brush with selected black bristles. 
Indicated for oil based paints and enamel. 

Brocha mediana con cerdas negras seleccionadas.
Indicada para pinturas oleosas y esmalte.

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

302 001 1/2” 7891595000017

302 002 3/4” 7891595000024

302 003 1” 7891595000031

302 004 1.1/2” 7891595000048

302 005 2” 7891595000055

302 006 2.1/2” 7891595000062

302 007 3” 7891595000079

302 008 4” 7891595000086

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

303 001 1/2” 7891595000260

303 002 3/4” 7891595000277

303 003 1” 7891595000284

303 004 1.1/2” 7891595000291

303 005 2” 7891595000307

303 006 2.1/2” 7891595000314

303 007 3” 7891595000321

303 008 4” 7891595000338

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

304 001 1/2” 7891595000437

304 002 3/4” 7891595000444

304 003 1” 7891595000451

304 004 1.1/2” 7891595000468

304 005 2” 7891595000475

304 006 2.1/2” 7891595000482

304 007 3” 7891595000499

304 008 4” 7891595000505
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Trincha dupla com cerdas grisalhas 
selecionadas. Indicada para tintas látex e 
acrílica. 

Double paint brush with selected grey bristles. 
Indicated for latex and acrylic paints. 

Brocha doble con cerdas grises seleccionadas. Indicada 
para pinturas látex y acrílica.

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

402 001 1/2” 7891595002707

402 002 3/4” 7891595002714

402 003 1” 7891595002721

402 004 1.1/2” 7891595002738

402 005 2” 7891595002745

402 006 2.1/2” 7891595002752

402 007 3” 7891595002769

402 008 4” 7891595002776

Trincha dupla com cerdas brancas selecionadas. 
Indicada para aplicação de vernizes.

Double paint brush selected white bristles.    Indicated 
for varnish application. 

Brocha doble con cerdas blancas seleccionadas.
Indicada para aplicación de barniz.

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

403 001 1/2” 7891595000154

403 002 3/4” 7891595000161

403 003 1” 7891595000345

403 004 1.1/2” 7891595000406

403 005 2” 7891595000413

403 006 2.1/2” 7891595000420

403 007 3” 7891595000550

403 008 4” 7891595000567

Trincha dupla com cerdas pretas selecionadas.
Indicada para tintas a óleo e esmalte. 

Double paint brush selected black bristles.   Indicated 
for oil based paints and enamel. 

Brocha doble con cerdas negras seleccionadas. 
Indicada para pinturas oleosas y esmalte.

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

404 001 1/2” 7891595000758

404 002 3/4” 7891595000765

404 003 1” 7891595000772

404 004 1.1/2” 7891595000789

404 005 2” 7891595000796

404 006 2.1/2” 7891595000802

404 007 3” 7891595000819

404 008 4” 7891595000826

Double Paint Brushes   I   Brochas Dobles

402

403

404

TRINCHAS DUPLAS



WOOL ROLLERS  .  RODILLOS DE LANA

Na fabricação dos rolos de lã Roma, emprega-se o processo de 
termofusão, que dispensa o uso de cola ou adesivo em sua montagem. 
Neste sistema, o tubo é aquecido e fundido no couro ou tecido, 
proporcionando maior durabilidade e resistência ao produto final.

The Roma wool rollers are manufactured using the thermo-fusion process, 
which does not require the use of glue or adhesives. The tube is heated up 
and merged in the base of the leather or fabric, giving more durability and 
resistance to the final product.

Los rodillos de lana Roma son fabricados por el proceso de termofusión, 
lo cual dispensa el uso de pegamento o adhesivo. El tubo es calentado y 
fundido en la base del cuero o tejido, trayendo más durabilidad y resistencia 
al producto final.

Com cabo
With handle
Con mango

Sem cabo
Without handle
Sin mango

ROLOS DE LÃ
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Os rolos para pintura ROMA, tanto de lã natural quanto mista ou sintética, são 
produzidos pelo sistema de termo-fusão. Este processo dispensa o uso de adesivo 
entre a lã e o tubo de polipropileno. Para sua montagem, o tubo é aquecido a uma 
temperatura em que a lã é fundida diretamente no plástico, garantido assim, a 
durabilidade do produto e a sua resistência aos solventes.

The ROMA wool rollers, both the natural wool rollers, the mixed and synthetic ones, are 
produced by the thermofusion system. This process do not use the adhesive between the 
wool and the polypropylene tube. To assemble it, the tube is heated to a temperature that 
the wool is molten straight in the plastic, offering the durability for the product and its 
resistance to the solvents.

Los rodillos para pintura ROMA, tanto los de lana natural cuando lana mixta o sintética, 
son producidos por el sistema de termo-fusión. Este proceso dispensa el uso de adhesivo 
entre la lana y el tubo de polipropileno. Para su montaje, el tubo es calentado a una 
temperatura donde la lana es fundida directamente en el plástico, garantizando de esta 
forma la durabilidad del producto y su resistencia a los solventes.

Couro/Tecido/Lã
Leather/Fabric/Wool

Cuero/Tejido/Lana

Tubo de Polipropileno
Polypropylene Tube

Tubo de Polipropileno

Fogo
Fire

Fuego

PROCESSO DE 
TERMO-FUSÃO
THERMO-FUSION PROCESS  |  PROCESO DE TERMO-FUSIÓN
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Lã baixa / Short wool / Lana corta
Indicada para superfícies lisas 
Indicated for smooth surfaces 
Indicado para superficies lisas

Lã média / Medium wool / Lana mediana
Indicada para superfícies semirrugosas 
Indicated for semi-rough surfaces 
Indicado para superficies medio rugosas

Lã alta / High wool / Lana Alta
Indicada para superfícies rugosas 
Indicated for rough surfaces 
Indicado para superficies rugosas

Produtos
Products / Productos

Superfície
Surface / Superficie 

Tinta
Paint/Pintura

Esmalte
Enamel / Esmalte

Ref. Lã 
Wool
Lana

Lisa 
Smooth 

Lisa

Semirrugosa
Semi-rough

Medio rugosa

Rugosa
 Rough
Rugosa

Base água
Water based paint 

Base agua

Solvente
Solvent

Solvente

Base água
Water based paint 

Base agua

Verniz
Varnish
Barniz

Stain Epóxi
Epoxy

Epoxica

250 7mm

255 5mm

090 9mm

825 9mm

822 9mm

430 38/*68mm

440 38/*68mm

245 13mm

323 5 9 15 13mm

285 19 19mm

295 19 19mm

280 19 19mm

323 16 16mm

270 1 25mm

295 25 25mm

290 23 25mm

280 1 25mm

280 18 25mm

280 0 25mm

323 25 25mm

13mm – 22mm

25mm

INDICAÇÃO DE USO
SUGGESTED USE  |  INDICACIÓN DE USO

5mm – 12mm 
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Super-rolo de lã 23cm, em legítima pele de carneiro selecionada. 
Altura da fibra: 25mm. 
Indicado para superfícies rugosas.

Super Wool roller 23cm, with selected sheepskin. 
Fiber’s height: 25mm. 
Indicated for rough surfaces.

Súper rodillo de lana 23cm, en legítima piel de carnero seleccionada. 
Altura de la fibra: 25mm. 
Indicado para superficies rugosas.

Rolo de lã de carneiro implantada, 23cm. 
Altura da fibra: 25mm. 
Indicado para superfícies rugosas.

Implanted sheep wool roller, 23cm. 
Fiber’s height: 25mm. 
Indicated for rough surfaces.

Rodillo de lana de carnero implantada, 23cm. 
Altura de la fibra: 25mm. 
Indicado para superficies rugosas.

Rolo de pele de carneiro 23cm. 
Altura da fibra: 19mm. 
Indicado para superfícies semirrugosas.

Sheepskin Wool Roller 23cm. 
Fiber’s height: 19mm.
Indicated for semi-rough surfaces.

Rodillo en piel de carnero 23cm. 
Altura de la fibra: 19mm. 
Indicado para superficies medio-rugosas.Indicado para superficies rugosas.

Rolo de lã de carneiro implantada, 23cm. 
Altura da fibra: 19mm. 
Indicado para superfícies semirrugosas.

Implanted sheep wool roller, 23cm. 
Fiber’s height: 19mm. 
Indicated for semi-rough surfaces.

Rodillo de lana de carnero implantada, 23cm. 
Altura de la fibra: 19mm. 
Indicado para superficies medio-rugosas.

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

270 1 23cm - 25mm 7891595000215

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

295 25 23cm - 25mm 7891595003681

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

285 19 23cm - 19mm 7891595001236

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

295 19 23cm - 19mm 7891595001991

Sheepskin   I   Piel de Carnero

Natural Sheep Wool   I   Lana de Carnero Natural

270 1

295 25

285 19

295 19

PELE DE CARNEIRO

LÃ DE CARNEIRO NATURAL
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Rolo de lã de carneiro implantada, 23cm. 
Altura da fibra: 25mm. 
Indicado para superfícies rugosas.

Implanted sheep wool roller, 23cm. 
Fiber’s height: 25mm. 
Indicated for rough surfaces.

Rodillo de lana de carnero implantada, 23cm. 
Altura de la fibra: 25mm. 
Indicado para superficies rugosas.

Rolo de lã de carneiro implantada. Altura da Fibra: 7mm.  
Indicado para superfícies lisas.

Implanted sheep wool roller. Fiber’s height: 7mm. 
Indicated for smooth surfaces. 

Rodillo de lana de carnero implantada. Altura de la fibra: 7mm. 
Indicado para superfícies lisas.

Rolo de lã de carneiro, de alta resistência. Altura da fibra: 5mm. Indicado para 
superfícies lisas/polidas, com fino acabamento. Aplicação de tintas epóxi, 
resinas e vernizes em madeira.

Sheep wool roller, high-strength. Fiber’s height: 5mm. Indicated for smooth/polished 
surfaces, for an excellent finishing. Application of epoxy paint, resin and varnish on wood.

Rodillo de lana de carnero, de alta resistencia. Altura de la fibra: 5mm. Indicado 
para superficies lisas/pulidas, con fino acabado. Aplicación de pintura epoxi, 
resinas y barnices en madera.

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

290 23 23cm - 25mm 7891595001243

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

250 05 5cm - 7mm 7891595000574

250 09 9cm - 7mm 7891595000512

250 15 15cm - 7mm 7891595000529

250 23 23cm - 7mm 7891595000536

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

255 05 5cm - 5mm 7891595003223

255 09 9cm - 5mm 7891595002196

255 15 15cm - 5mm 7891595002202

255 23 23cm - 5mm 7891595002219

Natural Sheep Wool   I   Lana de Carnero Natural

290 23

250

255

LÃ DE CARNEIRO NATURAL - BERNINA

LÃ DE CARNEIRO NATURAL

Bernina Sheep Wool
Lana de Carnero Bernina
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Rolo de lã mista - Lã natural e poliéster.
Altura da fibra: 25mm. 
Indicado para superfícies rugosas.

Mixed wool roller - Natural and polyester. 
Fiber’s height: 25mm. 
Indicated for rough surfaces.

Rodillo de lana mixta - Natural y poliéster. 
Altura de la fibra: 25mm. 
Indicado para superficies rugosas.

Rolo de lã mista com cabo - Lã natural e poliéster. Altura da fibra: 13mm. 
Indicado para superfícies lisas.

Mixed wool roller with handle - Natural and polyester. Fiber’s height: 13mm. 
Indicated for smooth surfaces.

Rodillo de lana mixta con mango - Natural y poliéster. Altura de la fibra: 13mm. 
Indicado para superficies lisas.

Mixed Wool   I   Lana Mixta

280 245

LÃ MISTA

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

280 1 23cm - 25mm 7891595000598

280 18 18cm - 25mm 7891595003599

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

245 05 5cm - 13mm 7891595001137

245 09 9cm - 13mm 7891595001144

245 15 15cm - 13mm 7891595001151

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

 280 19 23cm - 19mm 7891595005814

Rolo de fibras de poliéster 23cm. 
Altura da fibra: 25mm. 
Indicado para superfícies rugosas.

Polyester fibers roller 23cm. 
Fiber’s height: 25mm. 
Indicated for rough surfaces.

Rodillo de fibras de poliéster 23cm. 
Altura de la fibra: 25mm. 
Indicado para superficies rugosas.

Rolo de fibras de poliéster 23cm. 
Altura da fibra: 19mm. 
Indicado para superfícies semirrugosas.

Polyester fibers roller 23cm. 
Fiber’s height: 19mm.
Indicated for semi-rough surfaces.

Rodillo de fibras de poliéster 23cm. 
Altura de la fibra: 19mm. 
Indicado para superfícies medio-rugosas.

Polyester Wool   I   Lana Poliéster

280 0 280 19

LÃ POLIÉSTER

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

280 0 23cm - 25mm 7891595000543
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Rolo de lã Antigone 23cm.  Altura da fibra: 9mm.
Indicado para superfícies lisas. Não respinga. Grande rendimento.

Antigone fibers roller, 23cm. Fiber’s height: 9mm. 
Indicated for smooth surfaces. It does not spatter. Great durability.

Rodillo de fibras Antigone, 23cm. Altura de la fibra: 9mm. 
Indicado para superficies lisas. Anti-goteo. Gran Rendimiento.

Rolo de Lã Sem Respingo. Altura da fibra: 9mm. 
Indicado para superfícies lisas.

No dripping wool roller. Fiber’s height: 9mm. 
Indicated for smooth surfaces.

Rodillo de lana Anti-Goteo. Altura de la fibra: 9mm. 
Indicado para superficies lisas.

Anti-Spatter Wool   I   Lana Anti-Goteo

825 23

822

LÃ SEM RESPINGO

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

825 23 23cm - 9mm 7891595002097

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

822 05 5cm - 9mm 7891595005531

822 09 9cm - 9mm 7891595001977

822 15 15cm - 9mm 7891595001984

822 23 23cm - 9mm 7891595000727

822 15R 15cm - 9mm 7891595002035

Não respinga 
Anti-spatter  |  Anti-goteo

Polyester Wool   I   Lana PoliésterLÃ POLIÉSTER

Rolo de fibras de poliéster. 
Altura da fibra: 9mm. 
Indicado para superfícies lisas.

Polyester fibers roller. 
Fiber’s height: 9mm. 
Indicated for smooth surfaces.

Rodillo de fibras de poliéster. 
Altura de la fibra: 9mm. 
Indicado para superficies lisas.

090

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

090 05 5cm - 9mm 7891595003261

090 09 9cm - 9mm 7891595003278

090 15 15cm - 9mm 7891595001274

090 23 23cm - 9mm 7891595001281
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Rolo de fibras especiais / Microfibra 23cm. Altura da fibra: 16mm. 
Indicado para superfícies semirrugosas. Capacidade média de absorção 
de tinta.

Special fibers roller / Microfiber, 23cm. Fiber’s height: 16mm. Indicated for 
semi-rough surfaces. Medium capacity to absorb paint.

Rodillo de fibras especiales / Microfibra, 23cm. Altura de la fibra: 16mm. 
Indicado para superficies medio-rugosas. Capacidad mediana de absorción 
de pinturas.

Rolo de fibras especiais / Microfibra. Altura da fibra 13mm.
Indicado para superfícies lisas.
Excelente capacidade de absorção de tintas.

Special fibers roller / Microfiber. Fiber’s height: 13mm. 
Indicated for smooth surfaces.
Excelent capacity to absorb paint.

Rodillos de fibras especiales / Microfibra. Altura de la fibra: 13mm. 
Indicado para superficies lisas.
Óptimo poder de absorción de la pintura.

Special Fibers   |   Fibras Especiales

323 16

323

FIBRAS ESPECIAIS

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

323 16 23cm - 16mm 7891595000369

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

323 05 5cm - 13mm 7891595007047

323 09 9cm - 13mm 7891595007054

323 15 15cm - 13mm 7891595007061

Rolo de fibras especiais / Microfibra. Altura da fibra 25mm.
Indicado para superfícies rugosas.
Excelente capacidade de absorção de tintas.

Special fibers roller / Microfiber. Fiber’s height: 25mm. 
Indicated for rough surfaces.
Excelent capacity to absorb paint.

Rodillos de fibras especiales / Microfibra. Altura de la fibra: 9mm. 
Indicado para superficies lisas.
Óptimo poder de absorción de la pintura.

Super Fibers   |   Super Fibras

323 25

LÃ SUPER FIBRAS

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

323 25 23cm - 25mm 7891595007078



3 3R O L O S  D E  L Ã     |F a z e n d o  a  d i f e r e n ç a .

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

856 2 5cm - 38mm 7891595001182

Rolo de espuma poliéster de alta densidade, com excelente absorção de 
tinta. Uso com todos tipos de tintas.

High density polyester foam roller, with great absorption power. Can be used with 
all paints.

Rodillo de espuma poliéster de alta densidad, con óptimo poder de absorción. Uso 
con todos los tipos de pintura.

Rolo de espuma econômico para pintura à base de água.

Economical foam roller for water based paints.

Rodillo de espuma economico para pintura a base del agua.

Rolo de espuma poliéster duplo para pintura de cercas e grades. Uso com 
todos tipos de tintas.

Polyester double foam roller, for fences and rails painting. Can be used with 
all paints.

Rodillo de espuma poliéster doble, para pintura de cercas y rejas. Uso con todos 
los tipos de pintura.

Polyester Foam   I   Espuma de Poliéster Foam Roller   I   Rodillo de Espuma

Polyester foam roller   I   Espuma de poliéster doble

430 440

856 2

ESPUMA POLIÉSTER ROLO DE ESPUMA

ESPUMA POLIÉSTER DUPLO

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

440 05 5cm - 38mm 7891595000178

440 09 9cm - 38mm 7891595000185

440 15 15cm - 38mm 7891595000192

440 23 23cm - 68mm 7891595000208

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

430 05 5cm - 38mm 7891595000116

430 09 9cm - 38mm 7891595000123

430 15 15cm - 38mm 7891595000130

430 23 23cm - 68mm 7891595000147



TEXTURE ROLLERS  I   RODILLOS PARA TEXTURA

Os acabamentos decorativos estão se tornando usuais no cotidiano 
das pessoas. O Rolo para Textura é a ferramenta facilitadora para 
transformar e tornar o ambiente mais agradável. São diversas opções 
de acabamento, para os mais exigentes usuários e consumidores.

The decorative finishing has been becoming usual for people’s life. The 
Texturing Roller is the easier tool to transform and make a more pleasant 
place. There are several finishing options, which fit the necessities for the 
more exigent users and consumers.

Los acabados decorativos están se tornando usuales en el cotidiano de 
las personas. El Rodillo para Textura es la herramienta facilitadora para 
transformar y tornar el ambiente más agradable. Son distintas opciones de 
acabado, para los más exigentes usuarios y consumidores.

Com cabo
With handle
Con mango

Sem cabo
Without handle
Sin mango

TEXTURA
ROLOS PARA
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ROLOS DE ESPUMA PARA TEXTURA

ROLO TEXTURA RELEVO

Rolo de espuma para textura baixa. Para aplicação de massa para 
textura. Decoração e efeitos especiais.

Foam roller for low texture. For coating texture application. Decoration and 
special effects.

Rodillo de espuma para textura baja. Para aplicación del enduido. Decoración 
y efectos especiales.

Rolo de espuma para textura alta 23cm. Para aplicação de massa para 
textura. Decoração e efeitos especiais.

Foam roller for hight texture 23cm. For coating texture application. 
Decoration and special effects.

Rodillo de espuma para textura alta 23cm. Para aplicación del enduido. 
Decoración y efectos especiales.

Rolo para textura em relevo. Para aplicação de massa para textura. 
Decoração e efeitos especiais.

Roller for texture finishing. For coating texture application. Decoration and 
special effects.

Rodillo para textura. Para aplicación del enduido. Decoración y efectos 
especiales.

Rolo de espuma para textura média 23cm. Para aplicação de massa para 
textura. Decoração e efeitos especiais.

Foam roller for medium texture 23cm. For coating texture application. 
Decoration and special effects.

Rodillo de espuma para textura media 23cm. Para aplicación del enduido. 
Decoración y efectos especiales.

Texture foam rollers  I  Rodillos de espuma para textura

Relief texture roller  |  Rodillo para textura Relieve

434 23

432 23 433

431

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

434 23 23cm 7891595008327

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

432 23 23cm 7891595002561

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

431 09 9cm 7891595001304

431 15 15cm 7891595001311

431 23 23cm 7891595000581

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

433 23 23cm 7891595002615

433 10 10cm 7891595003834



ACCESSORIES  I  ACCESORIOS

Os acessórios da Roma foram cuidadosamente desenvolvidos para facilitar 
a execução dos trabalhos. Cada produto foi detalhadamente desenhado com 
base nos critérios identificados pelas necessidades dos usuários. Tudo isso 
com o objetivo de oferecer um produto adequado ao mercado.

The Roma accessories were carefully developed to facilitate the execution of 
the work. Each product was designed soundly based in the criterion identified 
for the user’s necessities. The aim is to offer a product suitable for the 
market necessities.

Los accesorios Roma fueran cuidadosamente desarrollados para facilitar la 
ejecución de los trabajos. Cada producto fue detalladamente diseñado con base a 
los criterios identificados por las necesidades de los usuarios. Todo con el objetivo 
de ofrecer un producto adecuado a las necesidades del mercado.

ACESSÓRIOS
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426 GAR

SUPORTES PARA ROLOS Roller Frame  I  Soportes para Rodillos

Suporte para rolo 23cm, Globo/Arame. Melhor rotação do rolo. Punho 
anatômico. Plástico natural.

Roller frame 23cm, Globo/Steel. Better rotation of the roller. Anatomic handle. 
Natural plastic.

Soporte para rodillo 23cm, Globo/Alambre. Mejor rotación del rodillo. Mango 
anatómico. Plástico natural.

Suporte para rolo 23cm, com buchas de pressão. Punho anatômico. 
Plástico natural. Arame 6,04mm.

Roller Frame 23cm, with pressure screw plugs. Anatomic Handle. Natural 
plastic. 6,04mm wire.

Soporte para rodillo 23cm, con tacos de presión. Mango anatómico. Plástico 
natural. Alambre 6,04mm.

Suporte para rolo 23cm, com buchas de pressão. Punho anatômico. 
Plástico natural. Arame 5,15mm.

Roller Frame 23cm, with pressure screw plugs. Anatomic Handle. Natural 
plastic. 5,15mm wire.

Soporte para rodillo 23cm, con tacos de presión. Mango anatómico. Plástico 
natural. Alambre 5,15mm.

Suporte para rolo 23cm, Globo. Melhor rotação do rolo. Punho anatômico. 

Roller Frame 23cm, Globo. Better rotation of the roller. Anatomic handle. 

Soporte para rodillo 23cm, Globo. Mejor rotación del rodillo. Mango anatómico. 

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

426 GA 23cm - Sem rosca 7891595001403

426 GAR 23cm - Com rosca 7891595007726

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

426 236 23cm - 6,04mm 7891595002622

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

426 235 23cm - 5,15mm 7891595000383

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

426 GR 23cm 7891595002639

426 GA

426 236 426 235

426 GR
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BANDEJAS PARA TINTA

CAÇAMBA PLÁSTICA PARA TINTA

Paint Tray  I  Bandejas para pintura

Plastic Scuttle
Balde plástico para pintura

Bandeja plástica para tinta, em polipropileno natural. Para rolos 15 e 23cm.

Plastic paint tray, with natural polypropylene. For 15 and 23cm rollers.

Bandeja plástica para pintura, en polipropileno natural. Para rodillos 15 y 23cm.

Bandeja plástica Flex para tinta, em polipropileno. Para rolos 23cm.

Flex Plastic paint tray, in polypropylene. For 23cm rollers.

Bandeja Flex plástica para pintura, en polipropileno. Para rodillos 23cm.

Caçamba plástica para tinta. Fabricada em plástico super-resistente. 
Medidor de capacidade. Máximo 10L 
Cabo anatômico.

Plastic Scuttle. Made with resistant plastic. 
Measure of capacity - Maximum 10L. 
Anatomic handle.

Balde plástico para pintura. Hecho con Plástico resistente. 
Medidor de capacidad – Máximo 10L. 
Mango anatómico.

Bandeja plástica para tinta, em polipropileno. Para rolos 15 e 23cm.

Plastic paint tray, in polypropylene. For 15 and 23cm rollers.

Bandeja plástica para pintura, en polipropileno. Para rodillos 15 y 23cm.

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

419 15 15cm 7891595000093

419 23 23cm 7891595000109

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

420 15 15cm 7891595000734

420 23 23cm 7891595000741

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

421 23 23cm 7891595005685

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

312120 10L 7891595002660

419

421 312120

420

Gancho metálico
Metalic hook
Gancho metálico
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ESPÁTULA DE AÇO FLEXÍVEL

ESPÁTULA PLÁSTICA LISA 

ESPÁTULA DE AÇO CROMADO

ESPÁTULA PLÁSTICA DENTADA 

Flexible Scraper  I  Espátula de Acero Flexible

Plastic Scraper  /  Espátula Plastica Lisa

Chrome Plated Scraper  I  Espátula de Acero Cromado

Plastic Scraper  /  Espatula Plastica dentada

Espátula de aço flexível. Aço SAE 1070 temperado 0,5mm. 
Cabo plástico injetado.

Flexible steel scraper. SAE 1070 hardened steel 0,5mm. 
Injected plastic handle.

Espatula de acero flexible. Acero SAE 1070 templado 0,5mm. 
Mango plastico inyectado.

Injetada em polipropileno natural. Excelente flexibilidade e durabilidade.

Natural polypropylene injection. Excelent flexibility and durability.

Inyectada en polipropileno natural. Excelente flexibilidad y durabilidad.

Espátula de aço rígido. Aço SAE 1045 temperado 0,6mm. Cabo plástico 
injetado bicolor.

Rigid steel scraper SAE 1045 hardened steel - 0,6mm.Double injected plastic 
handle.

Espatula de acero rígido. Acero SAE 1045 templado 0,6mm. Mango plastico 
inyectado doble color.

Injetada em polipropileno natural. Excelente flexibilidade e durabilidade.

Natural polypropylene injection. Excelent flexibility and durability.

Inyectada en polipropileno natural. Excelente flexibilidad y durabilidad.

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

2020 4 4cm 7891595002578

2020 6 6cm 7891595002585

2020 8 8cm 7891595002592

2020 10 10cm 7891595002608

2020 12 12cm 7891595003285

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

2040 6 6 cm 7891595006453

2040 8 8 cm 7891595006460

2040 10 10 cm 7891595006446

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

2030 2 25mm 7891595006842

2030 4 38mm 7891595005364

2030 5 50mm 7891595006859

2030 6 63mm 7891595005371

2030 8 75mm 7891595005388

2030 10 100mm 7891595005395

2030 12 127mm 7891595005401

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

2045 6 6 cm 7891595006477

2045 8 8 cm 7891595006484

2045 10 10 cm 7891595006491

2020

2040

2030

2045
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ESPÁTULAS DE POLIPROPILENO

ESCOVAS DE AÇO

COLHER DE PEDREIRO

Polypropylene Spatulas  I  Espátula de Polipropileno

Steel brushes  I  Cepillos de acero

Masons trowel  |  Cuchara para Albañil

Espátulas de polipropileno natural. Para reparos em paredes, pisos e uso 
automotivo.

Natural Polypropylene spatulas. For repairs in walls, floors and automotive use.

Espátulas de polipropileno natural. Para reparo en pared, pisos y uso automotriz.

Escova de aço. Base de madeira. 
Arame temperado. Com 3, 4 e 5 fileiras de arame.

Steel brushes. Wood base. 
Hardened steel wire. With 3, 4 and 5 wire rows.

Cepillo de acero. Base en Madera. 
Alambre templado. Con 3, 4 y 5 hileras de alambre.

Colher de pedreiro - cantos arredondados. Aço SAE 1045 polido, 1,0mm. 
Cabo em madeira.

Round masons trowel. SAE 1045 polished Steel, 1,0mm. Wood handle.

Cuchara para albañil - redonda. Acero SAE 1045 pulido, 1,0mm. Mango en 
madera.

Escova de aço. Base em plástico. Arame temperado. Com 3, 4 e 5 fileiras 
de arame.

Steel brushes. Plastic base. Hardened steel wire. With 3, 4 and 5 wire rows.

Cepillo de acero. Base en plástico. Alambre templado. Con 3, 4 y 5 hileras 
de alambre.

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

230 M 7 x 9 cm 7891595000604

230 G 7 x 12,5 cm 7891595000611

230 GG 9 x 13 cm 7891595001434

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

4030 3 fil./rows/hil. 7891595001359

4040 4 fil./rows/hil. 7891595001366

4060 5 fil./rows/hil. 7891595001373

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

2050 7 7” 7891595005418

2050 8 8” 7891595005425

2050 9 9” 7891595005791

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

3030 3 fil./rows/hil. 7891595001335

3040 4 fil./rows/hil. 7891595001298

3050 5 fil./rows/hil.* 7891595006507

3060 5 fil./rows/hil.** 7891595006514

230

4040 / 4060

2050

3030

1.

1.

* 3050 (130 x 50mm)    ** 3060 (170 x 50mm)
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ESCOVA DE VERNIZ

BROXA SUPER

BROXAS RETANGULARES E REDONDA

CAPA PLÁSTICA PROTETORA

Brush for applying varnish  I  Cepillo para aplicación de barniz

Super Brush  I  Cepillo Super

Rectangle and Round Brushes  I  Cepillos Rectangulares y Redondo

Plastic protective cover I Cubierta protectora de plastico

Cabo de madeira anatômico para melhor manuseio da escova. Cerdas naturais 
brancas.

Anatomic wood handle for a better handling.  Natural white bristles.

Mango en madera anatomico para mejor manipulación de la escoba. Cerdas naturales 
blancas.

Monofilamento especial. Maior rendimento. Melhor acabamento.

Special Monofilament. Bigger performance. Better finishing.

Monofilamento especial. Mayor rendimiento. Mejor acabado.

Broxas retangulares e redonda. Cepas e cabo em polipropileno. 
Monofilamento PET bicolor.

Rectangle and round brushes. Base and handle in polypropylene. Bicolor PET 
monofilament.

Cepillos rectangulares y redondo. Cepas y mango en polipropileno. Mono-
filamento PET bicolor.madera.

Capa para proteção de móveis em geral.

Cover for general furniture protection.

Cubierta para protección de muebles en general.

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

6030 330x110mm 7891595003513

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

265 01 155 x 55 mm 7891595006033

265 02 180 x 76 mm 7891595006040

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

260 00 117x42mm 7891595000239

260 01 155x55mm 7891595000246

260 02 180x76mm 7891595000253

260 03 80mm 7891595001168

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

8015 1 4 x 5 metros 7891595003827

6030

265

260

8015
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EXTENSORES TELESCÓPICOS Extension Pole  I  Extensores Telescopicos

Extensores telescópicos. Fabricados em aço de liga leve, de alta resistência. Com adaptador para diversos suportes.

Extension Poles. Manufactured in low alloy steel, with high resistance. With adapter for several roller frames.

Extensores telescópicos. Hechos con acero de aleación liviana, de gran resistencia. Con adaptador para distintos soportes.

Fabricados em fibra de vidro e alumínio, de alta resistência. Com adaptador para diversos suportes.

Manufactured in Fiberglass and aluminum, with high resistance. With adapter for several roller frames.

Hechos con fibra de vidrio y aluminio, de gran resistencia. Con adaptador para distintos soportes.

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

1200 1,5m 7891595001250

2000 2m 7891595001267

3000 3m 7891595001427

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

4000 4m 7891595006316

5000 5m 7891595007719

1200  |  2000 | 3000

4000  |  5000

BLOCO DE ESPUMA FITA CREPE 

Foam block  |  Bloque de esponja Masking Tape  /  Cinta Enmascarar

Bloco de espuma multiuso. Espuma poliéster de alta densidade.

Multipurpose foam block. High density polyester.

Bloque de esponja multiuso. Espuma poliéster de alta densidad. Para uso geral.

For general purpose. 

Para uso general. 

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

3226 13 x 22 x 6cm 7891595001410

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

7050 4 18mm X 45m 7891595006279

7050 5 19mm X 50m 7891595006286

7050 6 25mm X 50m 7891595006293

7050 7 50mm X 50m 7891595006309

3226 7050
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SUPORTE MANUAL PARA LIXA

LIXA FERRO

Hand sander  |  Soporte para lija

Sandpaper Cloth Sheet  /  Lija Hierro

Injetado em plástico. Cabo anatômico.

Plastic injected. Anatomic handle.

Plástico inyectado. Mango anatómico.

Tamanho 230 x 280mm

Size 230 x 280mm

Tamaño 230 x 280mm

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

7060 1 230 x 80 mm 7891595005876

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

8015 2 G 40 7891595006125
8015 3 G 50 7891595006132
8015 4 G 60 7891595006149
8015 5 G 80 7891595006156
8015 6 G100 7891595006163
8015 7 G120 7891595006170
8015 8 G150 7891595006187
8015 9 G220 7891595006576
8015 10 G 36 7891595006569

7060

8015

LIXA MULTIUSO 

ESPONJA ABRASIVA 

Sandpaper Paper Sheet  /  Lija Multiuso

Sanding Sponge  /  Esponja Abrasiva

Tamanho 230 x 280mm

Size 230 x 280mm

Tamaño 230 x 280mm

Para uso geral. Grão médio.

For general purpose. Médium grit.

Para uso general. Grano mediano.

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

7050 2 10 x 7,5 x 2,5cm 7891595006255

7060

7050

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

7060 2 G 40 7891595006194
7060 3 G 50 7891595006200
7060 4 G 80 7891595006217
7060 5 G100 7891595006224
7060 6 G120 7891595006231
7060 7 G150 7891595006248
7060 8 G 60 7891595006323
7060 9 G180 7891595006583
7060 10 G220 7891595006590
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DESEMPENADEIRAS METÁLICAS Plaster straightener  I  Llana metálica

Desempenadeira Aço Inox. Cabo emborrachado.

Stainless steel metal flat trowel. Rubber handle.

Llana de Acero Inoxidable. Mango en goma.

Desempenadeira Metálica Dentada. Cabo plástico acoplado através de 
solda por indução, sem rebites inferiores.

Plaster Straightener - Teeth. Plastic handle fixed by induction welding, 
without rivets at the base.

Llana Metálica Dentada. Mango plástico acoplado a través de solda por 
inducción, sin remaches inferiores.

Desempenadeira metálica lisa. Cabo plástico acoplado através de solda por 
indução, sem rebites inferiores.

Plaster Straightener. Plastic handle fixed by induction welding, without rivets at 
the base.

Llana metálica lisa. Mango plástico acoplado a través de solda por inducción, sin 
remaches inferiores.

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

675 L 24x8x10cm 7891595007863

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

650 L 26x12cm 7891595003131

670 L 48x12cm 7891595003155

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

650 D 26x12cm 7891595003148

670 D 48x12cm 7891595003162

675 L

650 D  |  670 D

650 L  |  670 L

Plastic Trowel  I  Fratacho Plástico

Desempenadeira plástica lisa. Para Grafiato.

Plastic Flat trowel. For texture application.

Fratacho plastico liso. Para aplicación de textura.

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

590 L 14x27cm 7891595001847

590 PL 8x16cm 7891595002691

590 L  |  590 PL

DESEMPENADEIRA PLÁSTICA
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As desempenadeiras plásticas Roma são fabricadas 
pelo sistema de injeção MONOBLOCO. Não é 
utilizado nenhum tipo de adesivo em sua construção.

The Roma plastic trowel are produced with the ONEBLOCK injection system.  
For its construction no kinds of glue is used for.

Los fratachos Roma son fabricados por el sistema de inyección MONOBLOQUE.  
No se utiliza ningún tipo de pegamento en su construcción.

DESEMPENADEIRAS PLÁSTICAS Plastic Trowel  I  Fratacho Plástico

Plastic Plain rowel with Rubber  /  Fratacho con Caucho

Desempenadeira plástica lisa polida.

Polished/smooth finishing base plastic plain trowel.

Fratacho plástico liso polido.

Desempenadeira plástica com espuma. 

Plastic plain trowel with foam. 

Fratacho plástico con espuma. 

Desempenadeira plástica com EVA. 

Plastic plain trowel with Rubber. 

Fratacho plástico con Caucho. 

Desempenadeira plástica sem espuma. 

Plastic plain trowel without foam. 

Fratacho plástico sin espuma. 

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

530 S 12x22cm 7891595006934

550 S 14x27cm 7891595001083

570 S 17x30cm 7891595001106

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

530 E 12x22cm 7891595006927

550 E 14x27cm 7891595001076

570 E 17x30cm 7891595001090

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

550 EVA 14X27cm 7891595006354

570 EVA 17X30cm 7891595006361

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

550 L 14x27cm 7891595007443

550 L

530 E  |  550 E  |  570 E
550 EVA  |  570 EVA

530 S  |  550 S  |  570 S

DESEMPENADEIRA COM EVA
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MISTURADOR PARA TINTA MEXEDOR DE TINTA PLÁSTICO

Paint Mixer  |  Mezcladora para pintura Mezclador plástico para pintura  |  Plastic paint stirrer

Misturadores para tintas e massas para textura.

Mixer for painting and coatings.

Mezcladora para pintura y Enduido/ Masilla

Mexedor manual de tinta plástico, para galão.

Manual plastic paint stirrer, for gallon.

Mezclador manual plastico para pintura, para galón.

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

8010 1 80 x 400 x 5/16” 7891595003803

8010 2 100 x 600 x 3/8” 7891595003810

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

2046 0 275 x  35mm 7891595007788

8010 2046 0

BOINAS DE POLIMENTO Polishing Beret  I  Boinas de Pulimento

Boina de polimento. Fibras de 32mm. Uso automotivo e industrial.

Polishing beret. 32mm height fiber. Automotive and industrial use.

Boina de pulimento. Fibras de 32mm. Uso automotriz y industrial.

Boina de polimento - PRO. Fibras de 35mm. Uso automotivo e industrial. 
Pele de Carneiro.

Polishing beret - PRO. 35mm height fiber. Automotive and industrial use. 
Sheepskin.

Boina de pulimento - PRO. Fibras de 35mm. Uso automotivo e industrial. 
Piel de Carnero.

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

300 8 8” - 203mm 7891595003414

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

100 5 5” - 127mm 7891595001175

200 8 8” - 203mm 7891595001052

100 5  |  200 8 300 8 PRO 
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KITS Set  |  Kits

Kits - 15cm

Kits - 23cm

Kits - 23cm - Flex

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

600 00 KIT 15cm - 03 PÇS (430-15 + 302-1) 7891595002455

610 01 KIT 15cm - 02 PÇS (245-15) 7891595002462

630 03 KIT 15cm - 02 PÇS (440-15) 7891595002486

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

640 00 KIT 23cm - 03 PÇS (280-0) 7891595002523

650 01 KIT 23cm - 03 PÇS (280-1) 7891595001069

655 00 KIT 23cm - 05 PÇS (280-1 + 440-09 + 302-1) 7891595003254

655 01 KIT 23cm - 06 PÇS (822 + 2020 4 + 302 1” + 430 9) 7891595002042

660 02 KIT 23cm - 07 PÇS (280-1 + 230M + 440 5 + 9CM + 302 1”) 7891595001120

670 02 KIT 23cm - 06 PÇS (440-23 + 09 + 05 + 302 1”) 7891595001113

680 04 KIT 23cm - 03 PÇS (822-23) 7891595002530

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

645 00 KIT FLEX 23cm - 03PÇS (280 0) 7891595005500

645 01 KIT FLEX 23cm - 03PÇS (280 19) 7891595005883

665 02 KIT FLEX 23cm - 07PÇS (280-19 + 230-M + 440 5 + 9CM + 302 1”) 7891595005920

655 02 KIT FLEX 23CM - 03PÇS C/245 23cm 7891595005517

655 05 KIT FLEX 23cm - 05PÇS (280-19 + 440-09 + 302-1”) 7891595005937

685 04 KIT FLEX 23cm - 03PÇS (822 23) 7891595005494

690 01 KIT FLEX 23cm - 06PÇS (426-GA + 3Un.822 23 + 822-09) 7891595005432

690 02 KIT FLEX 23cm - 06PÇS (426-GA + 3Un. 280-19 + 245-09) 7891595005944

690 06 KIT FLEX 23cm - 05PÇS (426-235 + 2Un. 822 23 + 822-09) 7891595005623

685 00 KIT FLEX 23cm - 03PÇS (323 16 + 317 1”) 7891595007115

685 05 KIT FLEX 23cm - 05 PÇS (ROLO 2 LISTRAS AZUIS + 2030 5 + 2046 0) 7891595008334

685 06 KIT FLEX 23cm - 05 PÇS (ROLO 2 LISTRAS AZUIS + 2030 2 + 2046 0) 7891595008440

610 01

640 00

645 00

645 01 655 02
685 04

665 02 655 05 685 06



BRUSHES  I  PINCELES

Os pincéis são fabricados em diferentes opções de cerdas e cabos. As 
cerdas podem ser naturais ou sintéticas. Os cabos
são de madeira natural, madeira pintada ou plástico.

The brushes are manufactured with different options of bristles and handles. 
The bristles can be natural or synthetic. The handles are made with natural 
wood, painted wood or plastic.

Los pinceles son producidos con diferentes opciones de cerdas y mangos. Las 
cerdas pueden ser naturales o sintéticas. Los mangos son de madera natural, 
madera pintada o plásticos.

PINCÉIS
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Artistic Brushes  I  Pinceles Artísticos

615

616

566

PINCÉIS ARTÍSTICOS

Pincel de cerdas brancas. 
Ponta plana. 
Para tinta óleo, artesanato e escolar.

White bristles brush. 
Flat tip. 
For oil based paint, handicraft and school work.

Pincel de cerdas blancas. 
Punta plana. 
Para pintura aceite, artesanía y trabajos escolares.

Pincel de cerdas brancas. 
Ponta redonda. 
Para tinta óleo, artesanato e escolar.

White bristles brush. 
Round tip. 
For oil based paint, handicraft and school work.

Pincel de cerdas blancas. 
Punta redonda. 
Para pintura aceite, artesanía y trabajos escolares.

Pincel de pelo de pônei. 
Ponta redonda fina. 
Para aquarela e artesanato.

Pony fur brush. 
Round fine tip. 
For watercolor and handicraft.

Pincel de pelo de poni. 
Punta redonda fina. 
Para acuarela y artesanía.

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

615 02 2 7891595000833
615 04 4 7891595000840
615 06 6 7891595000857
615 08 8 7891595000864
615 10 10 7891595000871
615 12 12 7891595000888
615 14 14 7891595000895
615 16 16 7891595000901
615 18 18 7891595000918
615 20 20 7891595000925
615 22 22 7891595000932
615 24 24 7891595000949

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

616 02 2 7891595001632
616 04 4 7891595001649
616 06 6 7891595001656
616 08 8 7891595001663
616 10 10 7891595001670
616 12 12 7891595001687
616 14 14 7891595001694
616 16 16 7891595001700
616 18 18 7891595001717
616 20 20 7891595001328
616 22 22 7891595001724
616 24 24 7891595001731

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

566 00 0 7891595002332
566 02 2 7891595002349
566 04 4 7891595002356
566 06 6 7891595002363
566 08 8 7891595002370
566 10 10 7891595002387
566 12 12 7891595002394
566 14 14 7891595002400
566 16 16 7891595002417
566 18 18 7891595002424
566 20 20 7891595002431
566 22 22 7891595002448

621
Pincel de pelo de orelha de boi. 
Ponta plana. 
Para tinta óleo e acrílica.

Cattle’s ears fur brush. 
Flat tip. 
For oil and acrylic based paint.

Pincel de pelo de la oreja del buey. 
Punta plana. 
Para pintura aceite y acrílica.

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

621 02 2 7891595000956
621 04 4 7891595000963
621 06 6 7891595000970
621 08 8 7891595000987
621 10 10 7891595000994
621 12 12 7891595001007
621 14 14 7891595001014
621 16 16 7891595001021
621 18 18 7891595001038
621 20 20 7891595001045
621 22 22 7891595002301
621 24 24 7891595002318
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Artistic Brushes  I  Pinceles Artísticos

140

617

622

130

PINCÉIS ARTÍSTICOS

Pincel de cerdas grisalhas. Ponta redonda. Para 
aplicação de cola.

Gray bristles brush. Round tip. For glue application.

Pincel de cerdas gris. Punta redonda. Para aplicación 
de pegamento.

Pincel de cerdas brancas. Ponta plana. Para 
esquadrias e marcação.

White bristles brush. Flat tip. For frames and marking.

Pincel de cerdas blancas. Punta plana. Para marco y 
marcación.

Pincel de cerdas sintéticas extrafinas. 
Ponta plana. 
Para artesanato, tinta óleo e acrílica.

Synthetic extra thin golden bristles brush. 
Flat tip. 
For handicraft, oil and acrylic based paint.

Pincel de cerdas sintéticas extrafinas. 
Punta plana. 
Para artesanía, pintura aceite y acrílica.

Pincel de cerdas grisalhas. Ponta plana. 
Para aplicação de cola.

Gray bristles brush. Flat tip. 
For glue application.

Pincel de cerdas gris. Punta plana. 
Para aplicación de pegamento.

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

140 02 2 7891595001489
140 04 4 7891595001496
140 06 6 7891595001502
140 08 8 7891595000628
140 10 10 7891595000635
140 12 12 7891595000642
140 14 14 7891595000659
140 16 16 7891595000666
140 18 18 7891595000673
140 20 20 7891595000680
140 22 22 7891595000697
140 24 24 7891595000703
140 26 26 7891595000710

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

617 02 2 7891595001854
617 04 4 7891595001861
617 06 6 7891595001878
617 08 8 7891595001885
617 10 10 7891595001892
617 12 12 7891595001908
617 14 14 7891595001915
617 16 16 7891595001922
617 18 18 7891595001939
617 20 20 7891595001946
617 22 22 7891595001953
617 24 24 7891595001960

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

622 02 2 7891595001748
622 04 4 7891595001755
622 06 6 7891595001762
622 08 8 7891595001779
622 10 10 7891595001786
622 12 12 7891595001793
622 14 14 7891595001809
622 16 16 7891595001816
622 18 18 7891595001823
622 20 20 7891595001830
622 22 22 7891595002172
622 24 24 7891595002189

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

130 02 2 7891595001519
130 04 4 7891595001526
130 06 6 7891595001533
130 08 8 7891595001540
130 10 10 7891595001557
130 12 12 7891595001564
130 14 14 7891595001571
130 16 16 7891595001588
130 18 18 7891595001595
130 20 20 7891595001601
130 22 22 7891595001618
130 24 24 7891595001625
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Artistic Brushes  I  Pinceles Artísticos

634

635

PINCÉIS ARTÍSTICOS

Pincel de cerdas gris. Ponta redonda. Para escola 
e artesanato.

Grey bristles brush. Round tip. For school work and 
handicraft.

Pincel de cerdas gris. Punta redonda. Para uso escolar 
y artesanía.

Pincel de cerdas brancas. Ponta redonda. Uso 
automotivo/ industrial / halogenantes.

White bristles brush. Round tip. Automotive and 
industrial use for halogen.

Pincel de cerdas blancas. Punta redonda. Uso 
automotivo e industrial para halogenantes.

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

634 001 0 7891595002103
634 002 2 7891595002110
634 003 4 7891595002127
634 004 6 7891595002134
634 005 8 7891595002141
634 006 10 7891595002158
634 007 12 7891595002165

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

635 02 2 7891595003315
635 04 4 7891595002059
635 06 6 7891595002066
635 08 8 7891595002073
635 12 12 7891595002080
635 01 24 7891595003292
635 30 30 7891595008068

KIT PINCÉIS DETALHAMENTO AUTOMOTIVO
Automotive detailing brush set 
Kit pinceles para limpieza automotriz

Contém 6 pincéis, nas medidas 2, 4, 6, 8, 12 e 24.

Contains 6 brushes, sizes  2, 4, 6, 8, 12 and 24.

Contiene 6 pinceles, en las medidas 2, 4, 6, 8, 12 y 24.

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

635 60 6 un. 7891595000000

635 60

LANÇAMENTO



PLASTIC LINE  |  LÍNEA PLÁSTICOS

Buscando oferecer aos seus clientes uma solução cada vez mais 
completa no atendimento, a Roma ampliou ainda mais seu Mix de 
produtos e desenvolveu uma linha de complementos para o segmento 
de Materiais de Construção.

With the goal of offering to their customers a treatment complete solution, 
Roma increased even more its range and developed a line with several 
complements for the Construction Material segment.

Buscando ofrecer a sus clientes una solución cada vez más completa en la 
atención, Roma amplió aún más su línea de productos y desenvolvió una línea 
de complementos para el segmento de Materiales de Construcción.

PLÁSTICOS
DIVISÃO
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Solid tire for wheelbarrow  |  Rueda para carretilla

General purpose box – inspection  |  Caja multipla para inspección

7030 
7035
7038

6090 11

RODA PARA CARRINHO DE MÃO

CAIXA MÚLTIPLA (para inspeção e passagem)

• Pneu fabricado em PVC expandido.
• Roda injetada em PP de alta resistência.
• Eixo curto, para uso em diversos tipos de carrinhos.
• Bucha do eixo auto lubrificante, fabricada em Nylon com grafite.

• Tire produced in expanded PVC.
• High resistance injected PP whell.
• Short bushing, for use in several kinds of wheelbarrow/ carts.
• Self-lubricating bushing, produced with Nylon and graphite.

• Llanta fabricada en PVC expandido.
• Rueda inyectada en PP de alta resistencia.
• Eje corto, para uso en distintos tipos de carretillas.
• Buje del eje auto lubricante, fabricada en nylon con grafito.

4 posições de entrada superior, ambas com encaixes para tubos 
de 100mm, 75mm ou 50mm, e uma posição de saída inferior para 
tubos de 100mm.

4 superior input positions, each one for use with 100mm, 75mm and 
50mm tube, and one inferior output position for 100mm tube.

4 posiciones de entrada superior, todas con encastre para tuberia de 100mm, 
75mm y 50mm, y una posición de salida inferior, para tubería de 100mm.

Injetada em PP de alta resistência. Versátil, resistente e de fácil 
instalação e manutenção. Tampa suporta até 300kg.

Injected with high resistance PP. Practical, resistant and easy installation 
and maintenance. Cover resistance: 300Kg.

Inyectada en PP de alta resistencia. Versátil, resistente y de fácil instalación 
y mantenimiento. Tapa soporta hasta 300Kg.

Capacidade de carga de até 150kg.
Load capacity till 150Kg. 
Capacidad de carga de hasta 150Kg.

Pode ser utilizada para coleta de água, rede 
de esgoto, passagem de cabos elétricos e 
telefônicos. Uso interno e externo.

Can be used for water collection, sewage, 
electric and telephone cables. Internal and 
external use.

Puede ser utilizada para recogida de agua, red 
de desagüe, cables eléctricos y telefónicos. 
Uso interno y externo.

Não fura e não deforma.
No flat tire and does not deform. 
No pincha y no deforma.

Ref. Tam. Size Eixo Cód. EAN 13

7038 0 20,7 x 4,1cm 1/2” 7891595008037
7035 0 32,5 x 6,5cm 1/2” 7891595007177
7035 1 32,5 x 6,5cm 3/4” 7891595007023
7035 2 32,5 x 6,5cm 1” 7891595006941
7030 1 37,5 x 7,5cm 3/4” 7891595007030
7030 2 37,5 x 7,5cm 1”  7891595006729

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

6090 11 35 x 35 x 44,5cm 7891595007016

Recyclable 100%
100% Reciclable

Recyclable 100%
100% Reciclable

Com tampa | With cover / Con tapa
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Polypropylene Square Cover and Grate 
Tapa y rejas en Polipropileno

Reinforced Channel  /  Caja de Drenaje

Grate  /  Reja para cajá

1014 1
1014 3
1014 7

6090 6

6090 7

1014 2
1014 4
1014 8

1014 5
1014 10
1014 11

1014 9

TAMPÕES E GRELHAS EM POLIPROPILENO

CALHA PARA PISO 

GRELHA PARA CALHA 

Uso em ambiente interno e externo. Acabamento 
antiderrapante. Excelente resistência e durabilidade. 
Ecologicamente correto – 100% reciclável. 

External and internal use. Non-skid finishing. Excellent resistance 
and durability. Ecologically correct – recyclable 100%.

Uso en ambiente interno y externo. Acabado antideslizante. 
Excelente resistencia y durabilidad. Ecológicamente correcto 
– 100% reciclable.

Design funcional. Estrutura reforçada. Fácil instalação e manutenção.

Functional design. Reinforced structure. Easy installation and maintenance.

Diseño funcional. Estructura reforzada. Fácil instalación y mantenimiento.

Design funcional. Estrutura reforçada. Fácil instalação e manutenção.

Functional design. Reinforced structure. Easy installation and maintenance.

Diseño funcional. Estructura reforzada. Fácil instalación y mantenimiento.

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

1014 1 20x20cm 7891595006637
1014 2 20x20cm 7891595006644
1014 3 30x30cm 7891595006651
1014 4 30x30cm 7891595006668
1014 5 30x30cm ART. 7891595006682
1014 7 40x40cm 7891595006699
1014 8 40x40cm 7891595006705
1014 9 40x45cm T33 7891595006712
1014 10 40x45cm ART. 7891595007511
1014 11 50x50cm ART. 7891595007597

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

6090 6 100 x 15 x 15cm 7891595006330

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

6090 7 100 x 14,5 x 14,5cm 7891595006378

Com Grelha  /  With Grate  /  Com Reja
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Sifão com gaveta
para encaixe

Saída 3

Saída 2

Saída 1

Entrada 3

Entrada 2Entrada 1
Input / Entrada

Input / Entrada

Output / Salida

Output / Salida
Siphon / Sifon

Output / Salida

Input / Entrada

Box sewage 52L | Caja para grasa 52L

Box sewage 22L | Caja para grasa 22L

6090 3
6090 8

6090 14

CAIXA DE GORDURA 52L

CAIXA DE GORDURA 22L

3 posições de entrada, ambas com encaixes para tubos de 
100mm, 75mm ou 50mm.

3 input positions, each one for 100mm,  75mm or 50mm tubes.  

3 posiciones de entrada, todas con encastre para tuberia de 
100mm, 75mm o 50mm

3 Entradas: tubos de 50 e 75mm. 1 Saída: tubos de 75 e 100mm.

3 inputs: 50 and 75mm tubes. 1 output: 75 and 100mm tubes.

3 entradas: tubos de 50 y 75 mm. 1 salida: tubos de 75 y 100 mm.

3 posições de saída com gaveta para sifão para tubos de 
100mm, evitando o retorno do mau odor.

3 output positions, with siphon, for 100mm tube, avoiding return 
of bad smell. 

3 posiciones de salida, con sifon, para tuberia de 100mm, 
evitando retorno del maloliente.

Quatro alças para facilitar a �remoção para limpeza do cesto.

Four handles to facilitate removal for cleaning the basket.

Cuatro asas de fácil extracción para limpiar la canasta.

Perfeito sistema de encaixe da tampa para vedação.

Perfect cover system, for perfect seal.  

Perfecto sistema de cierre de la tapa.

Injetada em PP de alta resistência. Versátil, resistente e de 
fácil �instalação e manutenção.

Injected in high strength PP. Versatile, resistant and easy to 
install and maintain.

Inyectado en PP de alta resistencia. Versátil, resistente y de fácil 
instalación y mantenimiento.

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

6090 3 52x33x51cm - Cinza 7891595005975
6090 8 52x33x51cm - Preta 7891595006743

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

6090 14 33x33x44cm - Preta 7891595008341

Sifão com gaveta
para encaixe

Saída 3

Saída 2

Saída 1

Entrada 3

Entrada 2Entrada 1
Input / Entrada

Input / Entrada

Output / Salida

Output / Salida
Siphon / Sifon

Output / Salida

Input / Entrada

52
Litros
Liters

22
Litros
Liters

3 Entradas
   Input

1 Saída
   Output / Salida

Entrada
Input

Saída
Output
Salida

1

2

3
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A

B

BALDE PLÁSTICO

VASSOURA PLÁSTICA PARA JARDIM

CAIXA PLÁSTICA

ANCINHO PLÁSTICO PARA FOLHAS

Plastic Bucket  I  Cubo Plastico

Plastic Lawn  |  Escoba plástica para jardín

Plastic Box  I  Caja Plastica

Plastic Garden Rake  |  Rastrillo plástico para hojas

Balde multiuso - 10L. Muito mais resistente. Cabo anatômico. 
Resistência: 13kg.

Multipurpose bucket - 10L. Much more resistant. Anatomic handle. Strength: 13Kg.

Balde Multiuso - 10L. Mucho más resistente. Mango anatomico. Resistencia: 13kg.

Cabo madeira 120cm

Wood handle 120cm

Mango madera 120cm

Cabo madeira 120cm

Wood handle 120cm

Mango madera 120cm

Caixa multiuso - 22L. Ideal para trabalhos pesados. Cabo anatômico.

Multipurpose box - 22L. Excellent for hard job. Anatomic handle.

Caja multiuso - 22L. Ideal para trabajos pesados. Mango anatomico.

Ref. Tam. Size A x B Cód. EAN 13

6050 1 18 dentes/tines/dientes 35 x 38cm 7891595005326

6050 2 24 dentes/tines/dientes 57 x 48cm 7891595005333

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

603922 60x39x14cm - 22L 7891595002226

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

101406 10L - 13kg 7891595002233

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

6060 1 11 dentes/tines/dientes - 36x10cm 7891595005340

6050

603922101406

6060 1

Cabo anatômico
Anatomic handle

Mango anatômico

Fundo Reforçado
Hard bucket bottom

Fondo Reforzado
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MARTELO DE BORRACHA

CAIXA DE INSPEÇÃO

MARTELO DE BORRACHA BRANCO

BOLSA PARA VASO SANITÁRIO

Rubber Mallet  I  Martillo de Goma

Inspection box  |  Caja inspección

White Rubber Mallet  I  Martillo de Goma Blanco

Toilet seal  |  Anillo para Inodoro

Cabeça em borracha preta injetada. Uma base reta e outra abaulada. 
Borracha maciça. Cabo de plástico.

Injected black rubber head. One flat end and one round end. Solid rubber. 
Plastic Handle.

Cabeza en goma negra inyectada Una base plana y otra redonda. Goma 
maciza. Mango Plástico.

Caixa de inspeção elétrica, com tampa. Injetada em polipropileno. 

Electrical inspection box, with cover. Injected in polypropylene. 

Caja de inspección electrica, con tapa. Inyectada en polipropileno.

Injetado em polipropileno. 

Injected in polypropylene. 

Inyectado en polipropileno.

Indicado para aplicação de porcelanato. Cabo de plástico.

It’s indicated for porcelain tile application. Plastic handle.

Indicado para aplicación de gres porcelánico. Mango plastico.

Ref. Tam. Size (A x B x C) Cód. EAN 13

6090 1 175 X 135 X 80 mm 7891595005838

6090 4 230 X 250 X 190 mm 7891595005982

Ref. Tam. Size (A x B x C) Cód. EAN 13

6090 2  120 x 75 x 92mm 7891595005845

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

7260 60mm 7891595007085

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

7140 40mm 7891595005456

7160 60mm 7891595005463

7180 80mm 7891595005470

6090 1  |  6090 4

7260

7140  |  7160  |  7180

6090 2

A A

B B

C
C
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CAIXA DE LUZ

DISCO DE BORRACHA C/ VELCRO

DISCOS DE BORRACHA

Electrical Box  |  Cajas de Luz

Rubber backing pad  |  Disco de respaldo de goma con velcro

Rubber backing pad  |  Disco de respaldo de goma

Fabricada em plástico natural. Reforçada. Extra Resistente.

Produced with natural plastic. Reinforced. Extra Resistant.

Fabricada en plastico natural. Reforzada. Extra Resistente.

Indicado para máquinas angulares rotativas de acionamento elétrico 
ou pneumático. Possui rosca metálica para fixação na máquina, 
proporcionando uma maior durabilidade.

Its indicated to Rotary angular electric or pneumatic machine. With metal 
thread for a better machine fixation, offering a bigger durability.

Indicado para maquinas rotativas angulares de accionamiento eléctrico o 
neumático. Con rosca metálica para mejor fijación em la máquina, ofreciendo 
mayor durabilidad.

Borracha injetada.

Injected rubber.

Goma inyectada.

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

7025 4 4,5” 7891595006972

7025 5 5” 7891595006989

7025 6 6” 7891595006996

7025 7 7” 7891595007009

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

7020 5 4.1/2” 7891595005852

7020 8 7” 7891595005807

Ref. Tam. Size Cód. EAN 13

6080 1 4 x 2” 7891595005548

6080 2 4 x 4” 7891595005555

6080 3 4 x 4” octogonal/octavada 7891595005562

6080 4 300mm 7891595005890

6080 5 250mm 7891595005999

7025

7020

6080
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Expositor padrão Roma.

Roma standard display.

Exhibidor estándar Roma.

Expositor plástico

Plastic display

Exhibidor plástico

Expositor trincha

Brush display

Exhibidor brochas

Expositor pincéis artísticos

Artistic brushes display

Exhibidor pinceles artísticos

9999 04 9999 03

9999 02 9999 01

EXPOSITORES
DISPLAYS  |  EXHIBIDORES

Produto exposto é produto vendido. Os expositores Roma são práticos e 
excelentes para promover o produto no ponto de venda. Mais visibilidade, 
maior volume de vendas. Contate nosso departamento comercial e saiba 
como otimizar a apresentação dos produtos Roma no seu ponto de venda.

Displaying products is selling products. The Roma displays are 
practical and excellent to promote the products in the store. More 
visibility leads to more business volume. Contact our commercial 
department and get more information about how to optimize the 
presentation of Roma products in your store.

Producto exhibido, Producto vendido. Los exhibidores Roma son 
prácticos y xcelentes para promover el producto en la tienda. 
Más visibilidad, mayor volumen de ventas. Contacte a nuestro 
departamento comercial y sepa como optimizar la presentación de 
los productos Roma en su punto de venta.

1,85 x 0,90m 1,85 x 0,68m

0,40 x 0,68m 19 x 13 x 9cm
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Rodovia RS 448, 623  |  CEP 95260-000  |  Nova Roma do Sul  |  RS  |  Brasil
Rodovia BR 408, Km 56  |  CEP 55800-000  |  Nazaré da Mata  |  PE  |  Brasil
Tel/Fax: + 55 (54) 3294.1027  |  3294.1026  |  3294.1599
pinceisroma@pinceisroma.com.br

www. p i n c e i s r o m a . c om . b r
pinceisromaoficial


